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CEMACHOJIOT YA 1 OHOMACHOJIOT' WA KAK IBA ITIOAXOJA K PACCMOTPEHUIO
SA3BIKOBBIX EJTMHUIL

Annomayusn:. B 0annoti cmamuve 0aromcs nymu paccMOompeHus 13b1K08bIX U JIeKCUYECKUX eOUHUY ¢ NOMOUBIO
OHOMACUONIO2UU U CEeMACUONIO2UU, KAK 084 ACHEeKmMA ceManmuku. Y uiirocmpupyiomcs pasiuyHsle cnocoovl ux
CYWecmeo8anust U YYHKYUOHUPOBAHUSL 8 SA3bIKe 8 PAMKAX eOUHOU MeopuU — N1eKCU4eCKOU CeMAHMUKU.

Knrouegvie cnosa: cemacuonozus, OHOMACUONO2US, AKM KOMMYHUKAYUU, TeKceMa, 3HaueHue, 3HaK, ciosapb .
Hopusaiigha, cemacuono2us, OHOMACUONOUAL.

BBenenne KOJUPOBAaHUS MbICTU. TpaJWLIMOHHYIO HayKy O

PaCCManI/IBaH AaKT KOMMYHUKaIlUuU, Mbl BUJICIIH, 3HAYCHUH, KOTOpasd BO3HHKJIA KaK HUCTOpHUYCCKas
9TO OAWH W3 KOMMYHHMKAHTOB (TOBOpSIHN — A) JIMHIBUCTUYECKAS JHUCIUTUINHA, HHTEPECOBAI
KOAUPYET HHPOPMAITHIO 1O ICHCTBYIOIINM, B JAHHOM [JIaBHBIM 00pa3oM BOIMPOC O TOM, YTO 3HA4YaT T€ UIU
SI3BIKE 3aKOHAM CBSI3U 3HAUYCHUM H 3HAaKoOB, T.C. HUHBIC OTACJIBHBIC CJIOBA MU KaK OHHW HU3MCHAIOT CBOH
OCYLIECTBIISIET TIEPEXOA THIA S — S — Z — Z, Wi 3HAYEHUS. Boxkpyr 3TOM po0JIeMbl u
OoJiee yIpOIIEHHO: «3HAUCHHE» — «3HaK». Jpyroi IpyNnupoBasach MPEXKHSIS CceMaHTU4ecKas
YYaCTHHK KOMMYHHUKauuu (ciaymatomuii — B), (cemacumonoruueckas) npodsemaruka. CBoeoOpa3Hoi
HalpoTHB, ICKOAMPYET HH(OPMAIMIO IO TEM Xe peaknued Ha aTOMAapHOCTb CEMACHOJIOTHH U
3aKOHaM SI3bIKa, T.C. COBEpINAECT Kak Obl OOpaTHBIA OJTHOCTOPOHHOCTH PACCMOTPEHHS SI3BIKOBBIX CIHHUI
nepexof Thna Z — Z — S — S, WIN NpoIe: «3HaK» SIBUJIACh CTAThsI M3BECTHOTO HEMEIIKOT O JINHrBUCTA JI.
— «3HaueHney. [uanor mexny A u B mpennomnaraer Baiicrepbepa «Cemacnonmoruss — JIOXKHBIH IIyTh
TepeMeHy poJiei. s3piko3HanuA?» («Die Bedeutungslehre — ein Irrweg

B smHrBHCTHKE ~ 3HAUMTENBHO  OOJbIIE
pa3paboTaH BTOPOM acHeKT — H3Yy4EeHHE TOro, 4To
3HayaT Te€ WJIM HHBIE cJoBa (3HaKW), Kak OHHU
JIEKOIUPYIOTCSI, U TOpa3l0 MEHbIIEe — IEPBBIH, T.€.
KaKMe CyIIeCTBYIOT HalM4HBIE CpEACTBA  JUId
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der  Sprachwissenschaft?»)!.  JI.  Baiicrep6ep €ro uaeorpauuIecKoMy CIOBAPIO HEMELKOTO S3bIKa
OPEATIOKIIT  3aMEHUTh  TPAJUIUOHHYIO  TEOPHIO «Der deutsche Wortschatz nach Sachgruppen»®, B

3HAYCHUS PACCMOTPEHHEM sI3BIKA KaK CHCTEMBI
(ceTkn) MOHATHH; TPU STOM HMEIUCh B BHUIY HE
«HMCKYCCTBEHHBIC)» JIOTHUECKHE, a SI3BIKOBBIC TIOHATHS
(Popularbegriffe, «HAWBHBIE [IOHSTHS ),
00yCIOBNICHHBIE CyOBEKTUBHBIMHU, SMOIIMOHATIHHBIMHA
¢axropamu®. [1aBHOE BHUMaHUE HAYKK O CMBICIIOBOI
CTOPOHE SI3bIKa IEPEMEAIOCh ITPHU TAKOM MOJXO0/IE C
aTOMapHOTO PAcCMOTPEHMsT W3MEHEHHs 3HaueHHH
CIOB Ha CUCTEMy 3HAa4MMBIX €IWHMI, T.€. Ha
ONpENeNeHue UX COACPKAHUS U «3HAYMMOCTI
BHYTPU €IMHOTO wenoro (TOHATHUHHOW cdepl,
«HaWBHOM» KapTUHBI Mupa). PaboTs! JI. Baiicrepbepa
(Tak ke, KaK W €ro MpEeANICCTBEHHUKOB, U TPEKIC
Bcero — M. Tpupa®), eciau OCTaBUTH B CTOPOHE HX
BIIOTHE  TIOHATHYIO  «aHTHCEMAaCHOJIIOTHYECKYIO»
HaTPaBICHHOCTh, a 3HAYUT, TOXKE B M3BECTHOH Mepe
OJTHOCTOPOHHOCTh, OOBEKTUBHO  CIOCOOCTBOBAJIH
Pa3BUTHIO METO/IO0B Pa3sHOCTOPOHHETO
CEMAaHTHYECKOTO0 AaHajh3a, BBIABUTAs HapsIy C
CYIIECTBYIOIIECH Teopreii 3HaYCHUS (HITH OLTHO0YHO —
BMECTO Hee) TeopHio 0003HAUYEHHs, ONMHPAFOLIYIOCS
Ha CHCTEMYy SI3BIKOBBIX MOHSTHH, BbIpaXKaeMbIX
CPEeICTBaMU ONPEIEICHHOTO A3bIKA.

Haubonee monHoe, sicHoe M BMeCTe C TeM
cBOOOZHOE OT KpaifHOCTeH omnpeneneHue JBYX
B3aHMOCBSI3aHHBIX ~ aCIIEKTOB TCOPUH  3HAUCHHS
BriepBele HaxoauMm y @. JlopH3aiida BO BBeJCHHH K

KOTOpPOM  NPEANpPHUHSTA IIONBITKA MPEACTABUTH
CJIOBApHBIA COCTaB sI3bIKA KaK OPTaHM30BaHHBIN 110
MOHSTHIHBIM Tpyram (nach Sachgruppen).

Hcnonp3yemble B ClOBape MOHATHA, €AMHHMIIBL,
KJIacCH(PMKAIIMOHHBIE KAaTETOPUU OCHOBBIBAINCH Ha
TeopHun 0003HaueHuUs (Bezeichnungslehre,
Ononiasiologie). ®. JlopH3aiid 0TYETIMBO pa3aHJal
JIBa HaIpaBJICHUS (acmeKkTa) U3ydeHus 3HadeHus: 1)
«OT 3BYYaHHs K coJiepKaHHIo»: «UTo 3HAYHUT HaHHOE
CJIOBO, COYETaHHE CIIOB?» M 2) «OT COIEpKaHHS K
BeIpakeHUIO»:  «Kakme  cymiecTBylOT — CIIOBa,
COYETaHUSI CIIOB JUIS BBIPAKECHHUS OIPEACICHHOTO
colepKaHMA?». OTH  acleKThl OH  IPEAJIOXKUI
Ha3bIBaTh COOTBETCTBEHHO CeMacHOJIOTHEH
(Bedeutungslehre) u OHOMACHOJIOIHEN
(Bezeichnungslehre)®. CemacHomnorus u
OHOMAacCHOJIOTHs, TEOpUsl 3HAYCHUS U  TEOPHS
0603Ha'~leHI/I${, SABJIIAIOTCA B nux COBPEMEHHOM
MOHUMAaHHUHU JIBYMsI METO/IaMH B paMKaXx OJIHOMU 0011ei
HayKH, UCCICAYIOMMMU OAWH U TOT K€ HPEAMET C
Pas3INIHBIX CTOpOH, B Ppa3JINyuHbIX,
IIPOTUBOIIOJIOKHBIX HAITPABJICHUAX.

Ecnu TepmuH moHmMmarthe Kak oOlnee Ha3BaHUE
HayKd O SI3BIKOBOM 3HAUCHWH, TO €€ acleKTH3aIHs
NIPUMEHUTENBHO K JIEKCHYECKOW CHCTEME sI3bIKa
MIPUMET CIIETYIOMNI BUA:

Ta6auna 1.

€eMacHOJOTHsl (acTeKT CEeMaHTHKH, W3YyYalOMMH JIEKCHYEeCKOoe
3HAYCHHE B HAMIPABJICHNUHU: 3HAK — 3HAYCHHUE)

Jlexcuueckass ceMaHTHKA

OnomacuoJiorus (acreKT CeMaHTUKH, N3y4arolUi JIEKCHUECKOe
3HAYEHNE B HANPABJICHUH: 3HAYEHHE — 3HAK).

BbI[[eJ'IeHI/Ie TPOTUBOIIOJIOXKHO HAIIPaBJICHHBIX
aCIICKTOB 3HAYCHUA B npeaeiiax CCMaHTHUKHN
MO3BOJISIET IIOJIHEE, BCECTOPOHHEE, C pa3IMUHBIX
TOYEK 3pEHMsl TIPEJCTAaBUTH pas3HbIE CIOCOOBI
CYIIIECTBOBAHUS DJIEMEHTAPHBIX S3BIKOBBIX €IMHUI
(MaTepuasbHO  BBIPOKCHHBIX  «CIJIOB-TIOHSITHI,
UJeaJbHBIX MOHEM), MOJYYHTh HOJNHYK KapTHHY
pa3IMYHON  OpraHM3alMM  TaKUX  COUHUI B
JIEKCHYECKHe KaTeropud Ha OCHOBE JOCTaTOYHO
Pa3IMYHBIX 110 IPUPOJIE THIIOB CBSA3H, B 3aBUCHMOCTH
OT pPOJTM KOMMYHHKAHTA B aKT€ OOIIEHS (TOBOPSIITHIA
—  CIOymamomui), OT caMoro  HalpaBJCHUS
HCIIOJIb30BAHUA CIOAUHUIL] JIEKCUKO-CEMaHTHYCCKOMN

1 Weisgerber L. Die Bedeutungslehre ein Irrweg der
Sprachwissenschaft? // Germanisch-romanische Monatsschrift 15,
1927. - S. 161-183.

2 Kronasser H. Handbuch der Semasiologie, Heidelberg, 1952. - C.
62.

CHUCTEMBI Kak KOJIJICKTHBHOT'O OTpaXKCHUS
00BEKTHBHOT'O MHpPA B HAIIIEM CO3HAHMUH, SI3BIKE.
IIpencraBuM JIEKCHYECKYI0 CHUCTEMY B BHUJC
MHOXECTBA 3JICMEHTAPHBIX «KJIETOYCK»  («CIIOB-
nonsituiy, mo JI.B. Illep6e). Bossmem ¢parment
CHUCTEMBI - JJIEMEHTapHEIC CIMHUIIBL,
MIPECTABIISIOIINE coboit KaueCTBCHHBIC
0003HaUCHHSI OJHON W3 XapaKTEPUCTHK BHEITHETO
BHJA dYeloBeKa (HaroTcs B an(aBUTHOM TMOPSIKE):
JKUPHBIN, KOCTJISABBIM, MOJIHBIN, MyXJbIA, mMoICHbl,
mowutl, Xy0ou... noinee — xyoee (IpA CPaBHEHUH) U
moja. DTH eAVHMIBI (BMECTe C APYTUMHU MOJTOOHBIMH
WM KaK-TO COOTHOCUTENBHBIMU C HUMH) 00pasyroT
CBOEOOPa3HYIO «CETKY», «IUIKaly», CKBO3b KOTOPYIO

3 Trier J. Der deutsche Wortschatz im Sinnbezirk des Verstandes.
Von den Anfangen bis zum Beginn des 13. Jahrhunderts.
Heidelberg, Carl Winter Universitatsverlag, 1932, 1973. — 347 s.

4 Dornseiff F. Der deutsche Wortschatz nach Sachgruppen.
Berlin — N. Y.: Walter de Gruyter, 2004. — 933 s.
° Dornseiff F. Sprache und Sprechender. Kleine Schriften II.
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BOCIPUHUMACTCA HeﬁCTBHTeHBHOCTB, TOT WA I/IHOﬁ 150107%0 OIICHKA, Hanpumep, OLCHKa BHCIIIHOCTHU
cec «CETMECHT», T.C. B N3BECTHOM CMBICJIC YeJIOBEKAa B TaAaKOM-TO OTHOHICHI/H/I?»G. J5! TOorAa
«HpOMé)KyTO‘{HLIﬁ MUD». CCMAHTUYCCKNEC CAMHULBI I'PYNIIMPYOTCA MHAYE: I10
B 3aBUCUMOCTHU oT TOU NI HHOU nux CXOACTBY, CMBICJIOBOMY «COITOJIOXKCHUIO),
KOMMyHI/IKaTI/IBHOf/i pOJH/I 158 3aaa4yu CAUHUILIBI HpOTI/IBOHOHO)KHOCTI/I, Tak, LITO6BI OHHU CHOCO6HBI

JIEKCHKO-CEMaHTHUECKOW CHCTEMBI, CYIIECTBYIOIINE
B SI3BIKOBOM CO3HaHUH, 00BeIUHSIOTCH,
TPYNIHUPYIOTCS TO-pa3HOMY. Ecin KOMMYHHKaHT
BBICTYIIA€T B POJIU CIYIIAONIIET0 (YUTAIOIIET0), OH
MIPOM3BO/IUT aHAJIN3 3HAYCHUS B HAIIPABJICHUH «3HaK-
O3Ha4YeHHE», T.€. B CEMacHOJIOTHYECKOM acCIeKTe,
pemtast Bonpoc «YTo 3HAYUT 3TO CIOBO (COUETaHUE
CJIOB), HANPUMeEp MpHIIAraTelIbHOE noHbIL?». B aTOM
cilydae OH «JIEPXHT B TOJIE 3pPEHHs» BCE EAMHHIIBI
(BapuaHTBl ~ COUHMWI]),  HMCIONIHE  3BYKOBYIO
(rpaduueckyro) 000JIOUKY ITOTO CIOBA, CBSI3BIBAS UX
MEXIy co00H B MOTMCEMaHTHYECKOE, MHOTO3HAYHOE
cmoBo (Poly — momucemust) u ompemensist 1O
KOHTEKCTY COOTBETCTBYIOIEE 3HAUCHHWE CIWHUIIBI,
HalpuMep «TOJCTBIN» (NOAHBIUL MYHCUUHA) ITO
3HA4YEHHE YTOYHSIETCS IyTeM CPaBHEHHsS C APYTHMMHU
BapuMaHTaMHM d3TOr0 MHOrO3Ha4yHOro ciosa (cp.
NONMbILY CIMAKAH 6UHA, NOJHBINZ PAOOCHU, NOJHbLIL
cnucok mpydos W np.). B ocHOBe Takoii
crcTeMaTH3aluH, npu KOTOpOH €/IMHHULIBI
00BEANHSIOTCS B MHOTO3HAYHOE CJIOBO, JIEXKaT, Kak
BUJIHO, accoLMaTHBHO-CEMaHTHYECKHE CBSI3U
TEMaTHICCKH JIOCTATOYHO Pa3HOPOIHBIX
OSI3BIKOBJICHHBIX ~cozepkaHuid. Ilpum BocHpusATHH
OITHUX CIUHMII JIETKO OOHAPYKUBACTCS UX B3aUMHAS
CBSI3b (cemaHTHUECKAS MOTHBHPOBAaHHOCTb ),
OCHOBaHHas Ha OOIIHOCTH BHYTPEHHHX (opM,
HampuMep y BapuaHTOB 1-4 W 1p. mpuiiaraTelbHOTO
nonnvlti  (Hanonnsme,  NOAHUMbG — —  HOJAHBILL
«BMeIIAIOIIMA B ceOs, CKOJBKO  MOJXHO,
HAIIOJIHEHHBIA 1|0 KpaeB, BECb IPOHUKHYTBIM 4eM-
100, coepKaiuii B cebe Bce He0OXOIMMBIC YacTH,
COCTaBJISIONINE, OOBEMHCTHIN, TY4YHBI» W Ap.).
HanmportuB, mnpu BOCHpHATHHM JPYTHX €AWHHIL,
HallpUMep Xyoou' — «TOIMH, He YIUTaHHBIA» H
Xy001i? — «ABIPSBBIN, BETXUi1», BHEIHE aHATOIUYHBIX
TIPEIIECTBYIOIIIM, TaKoi CBSI3U HE
oOHapyxuBaercsa. Takne eIUHHUIBI CEMaHTHYECKH
Pa300IIeHBI I BOCIPUHIMAIOIIETO UX U BBICTYIIAIOT
kak oMoHUMBI (Hom — oMmoHuMUS).

Ecmu KOMMYHHKaHT BBICTyaeT B  POJH
ropopsuiero  (MUINYIIEro), OH  acCOLUUHPYeET
OTpe/IeJICHHbIE 3HAYEHHs C COOTBETCTBYIOIINMH
3HAaKaMM, OCYILIECTBIISIET IIEPEeXOJ «3HaueHue —
3HaK» B OHOMAacHOJIOTHYECKOM AacCIeKTe CEeMaHTHKH,
pemas 3amauy: «Kakumu cioBamu (3HaKaMu) WIIN
COYETaHUSIMH BBIPAXKAETCs TO WJIM HHOE COZIEpKaHUE

® Hosukos JLA. CemaHTHKa pyccKoro si3bika. — M.: Bricuias
mkona, 1982. — C. 82.
" Dornseiff F. Sprache und Sprechender. Kleine Schriften II.
Leipzig, 1964. — C. 89.

OBUTM BBIPa3UTh CXOAHOE TIOHSATHE, O0O3HAYMTH
KOHTpacT, T.6. Ha OCHOBE UX TPEIMETHO-
noHsTHIHOTO eauHCcTBa. @. JlopH3aiid MeTKo Ha3Bal
uaeorpapuuecKuii CJIOBapb, OTpaXKArOIIHA
MOHATUHHYIO TPYIIUAPOBKY JIGKCUYCCKUX CIUHUII,
«CHUHOHMMHUYECKAM (B IMUPOKOM CMBICIIC CJIOBA)
Tesaypycom» The saurus synonyinorum’. Drot
Te3aypyc, U3 KOTOPOTO BBIOMPAIOTCS HEOOXOIUMBIC
CHHOHUMHYECKHUC B MIMPOKOM TIOHUMAHUU CIUHUIIBI,
OpraHM30BaH Ha OCHOBE HE aCCOLIHATHBHO-
CEMaHTHYECKUX CBA3CH B IpeleliaX BapHaHTOB C
OIHOW 3BYKOBOW OOOJOYKOW, a Ha OCHOBE
COOCTBEHHO CEMaHTHYECKOrO €IMHCTBA €IUHMIL, T.€.
MOHATUIHOM, CoAep)KaTeIbHONH OOIIHOCTH BHYTPH
TOTO WJIM HMHOIO TOJsA, MHKPO-TIOst. EXuHUIIBI
JIEKCHKO-CEMaHTUYECKOM CHCTEMBI camo-
OpPTraHU3YIOTCS B 3TOM ClIydae TaKHMM 00pa3oM, 4TO B
«II0JIe 3pEHUs» TOBOPSIIETO (munytero)
OKA3bIBAIOTCS CHHOHUMHYCCKUE PSIIbl, MapaaurMbl
(Syn — CUHOHUMWUSL: nOHBIL, MOJICMbIU, RYXJIbl,
JHCUPHBLIL...,  XYOOU,  KOCMIAGblU,  mowuil...),
aHTOHMMHMYECKHE mpoTuBomocrasienus (Anti —
AHTOHUMUSL: HOJIHBIU, MOJICMbIN — XYOOuU, NYXIblll —
KOCMJISIGbLL, JICUPHLLIL — mMowull...), KOHBEPCHBBI
(Conv — xousepcust: Coir noanee omya — Omey xyoee
cblHa W T.JI.), BOOOIIE MOHATHHHO (TEeMAaTHUYECKH)
OJIU3KUE EANHUIIBIS.

CeMacHOJIOTHYECKHH W OHOMACHOJOIHYECKHUI
MPUHIUIBI CBSI3M W OOBEAWHCHHS B KaTCTOPHH
€IMHUIL JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOM CHCTEMEI
UJUTIOCTPUPYIOT pasInuHbIe CIO0COOBI HX
CYIICCTBOBaHHUS M (DYHKIMOHUPOBAHUS B SI3BIKEC B
paMKax CIMHOW TEOpUH — JICKCHUYECKOW CEMaHTHKHU.
[IpotuBonocrapneHue CEMAaCHOJIOTUH i
OHOMACHOJIOTHH KaK JIBYX B3aWMHO JOTOJHSIOIINX
METOZOB HM3YYCHHS CEMAaHTUKA HE  SBISETCA
a0CONIFOTHBIM: OZHO MIPOHU3BIBAET Apyroe. 1 Tem He
MeHee MOXHO B TIPHHIMIIE TOBOPUTH 00 OFHUX
SIBIICHISIX W KAaTErOphsAX KaK «IpenMYIICCTBEHHO
CEMaCHOJIOTMIECKUX) (accormaTuBHO-
CEMaHTHYeCKast CBSA3b: TOJIMCEMHsI, OMOHUMHUS U . ),
a 0 JAPYyrMX — Kak O SBJICHUSX M KaTCropusx

MIPEUMYIIIECTBEHHO OHOMAaCHOJIOTHYECKUX
(«noHsTHITHASY, coJiepKaTeNbHO-CEeMaHTHIeCKas
CBSI3b; CHHOHUMHS, THIIOHHMHS, aHTOHUMUS,

Usznoxenne Moxer OBITh
9.

KOHBEpCUS M JIp.).
NPEICTABICHO B BUJIE CIICAYIOIICH CXEMBI

® Hopukos JL.A. CemaHTHKa pycCKOro si3bika. — M.: Bricuias
mkosna, 1982. — C. 83.
® Tam sxe. — C. 84.
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OHOMACHOJIOTHYECKHE CBSI3H eTUHUIl KaTeropumn

CeMacunoJioru4eckue CBs3u CANHUIl U KaTeropuu

Pucynoxk 1.

Pasrpannuenune CEMAaCHOJIOTHH u
OHOMAaCHOJIOTMU KakK JABYX MNOAXOAOB K H3Y4YCHHIO
JIEKCUKO-CEMAHTUUECKON CHUCTEMBI SI3bIKa HMEET
Ba)KHOE METOJI0JIOTHYECKOE 3HAUCHUE HE TOJBKO IS
PAcKpBITUSL NPUPOJBl M MNPUHILMUIIOB OpraHU3aluu
SI3BIKOBBIX €/IMHUIl B KaT€rOPUU B 3aBHCHUMOCTH OT
XapakTepa €€  MCHOJb30BaHUS  y4YaCTHUKaMU
KOMMYHHMKAllMM, HO W IJI1 PAacKpbITUSl Xapakrepa
OCHOBHBIX JIEKCHUECKHX KATETOPHA, TATOTCIOMINX B
CBOCH OCHOBE TO K CEMacCHOJIOTHYECKON (MOHOCEMHUS,

References:

1. Avanesov, R.l. (1956). Fonetika sovremennogo

russkogo literaturnogo  jazyka.  (p.240).
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